Procession/Gathering Song ~ Procesion/Canto de Reunidn
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Penitential Act ~ Acto Penitencial

Cantor, then All
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Glory to God ~ Gloria a Dios
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth
Glo - ria.a Dios en el cie-lo, yen la tie - rra
Optional Repeat or to Verses
A s Repeticion opcional o a las Estrofas
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peace to peo-ple, to peo-ple of good will.
paz a los hom-bres que a-ma el Se-iior.
’ Last time / Ultima vez
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A - men. A - men.
A - mén. A - mén.

I. We praise, we bless, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory. Lord
God, heavenly King, O God, almighty Father.

2. Sedor, Hijo unico, Jesucristo, Sefior Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, ti que quitas el pecado del mundo,
ten piedad de nosotros; ti que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra suplica; Tt que estds sentado a
la derecha del Padre, ten piedad de nosotros.

3. For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ,
2 with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.



The Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra

First Reading ~ Primera Lectura

Wrath and anger are hateful things, yet the sinner hugs
them tight. The vengeful will suffer the LORD’s vengeance,
for he remembers their sins in detail. Forgive your
neighbor’s injustice; then when you pray, your own sins will
be forgiven. Could anyone nourish anger against another
and expect healing from the LORD? Could anyone refuse
mercy to another like himself, can he seek pardon for his
own sins? If one who is but flesh cherishes wrath, who will
forgive his sins? Remember your last days, set enmity aside;
remember death and decay, and cease from sin! Think of
the commandments, hate not your neighbor; remember the
Most High’s covenant, and overlook faults.

A s Lector
\J o

Sirach 27:30-28:7

Cosas abominables son el rencor y la célera; sin embargo, el
pecador se aferra a ellas. El Sefor se vengard del vengativo
y llevard rigurosa cuenta de sus pecados. Perdona la ofensa
a tu préjimo, y asi, cuando pidas perdodn, se te perdonardn
tus pecados. Si un hombre le guarda rencor a otro, jle
puede acaso pedir la salud al Sefor? EI que no tiene com-
pasién de un semejante, jcomo pide perdon de sus pecados?
Cuando el hombre que guarda rencor pide a Dios el perdén
de sus pecados, ;hallard quien interceda por éI? Piensa en tu
fin y deja de odiar, piensa en la corrupcién del sepulcro y
guarda los mandamientos. Ten presentes los mandamientos
y no guardes rencor a tu préjimo. Recuerda la alianza del
Altisimo y pasa por alto las ofensas.
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Psalm ~ Salmo
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Second Reading ~ Segunda Lectura

Brothers and sisters: None of us lives for oneself, and no
one dies for oneself. For if we live, we live for the Lord,

and if we die, we die for the Lord; so then, whether we live
or die, we are the Lord’s. For this is why Christ died and
came to life, that he might be Lord of both the dead and the
living.

Lector

>

&+
. JTH

IRN} T I I 1

Lord is rich in kind-ness,
Espaiiol: EI Se - fior es com-pa - si - vo

a-bound-ing in com - pas-sion.
y mi - se-ri- cor - dio - so.

Romans 14:7-9

Hermanos y hermanas: Ninguno de nosotros vive para si
mismo, ni muere para si mismo. Si vivimos, para el Sefior
vivimos; y si morimos, para el Sefior morimos. Por lo tanto, ya
sea que estemos vivos o que hayamos muerto, somos del Sefior.
Porque Cristo murid y resucité para ser Sefior de vivos y
muertos.
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Gospel ~ Evangelio

Peter approached Jesus and asked him, “Lord, if my brother
sins against me, how often must | forgive? As many as seven
times?” Jesus answered, “| say to you, not seven times but
seventy-seven times. That is why the kingdom of heaven
may be likened to a king who decided to settle accounts
with his servants. When he began the accounting, a debtor
was brought before him who owed him a huge amount.
Since he had no way of paying it back, his master ordered
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Matthew 18:21-35

En aquel tiempo, Pedro se acercé a Jesus y le pregunté: “Si mi
hermano me ofende, jcudntas veces tengo que perdonarlo?
¢Hasta siete veces?” Jesus le contesté: “No sélo hasta siete, sino
hasta setenta veces siete”. Entonces Jesus les dijo: “El Reino de
los cielos es semejante a un rey que quiso ajustar cuentas con
sus servidores. El primero que le presentaron le debia muchos
talentos. Como no tenia con qué pagar, el sefior mandé que lo
vendieran a él, a su mujer, a sus hijos y todas sus posesiones,



him to be sold, along with his wife, his children, and all his
property, in payment of the debt. At that, the servant fell
down, did him homage, and said, ‘Be patient with me, and |
will pay you back in full.” Moved with

compassion the master of that servant let him go and
forgave him the loan. When that servant had left, he found
one of his fellow servants who owed him a much smaller
amount. He seized him and started to choke him,
demanding, ‘Pay back what you owe.’ Falling to his knees,
his fellow servant begged him, ‘Be patient with me, and |
will pay you back.” But he refused. Instead, he had the
fellow servant put in prison until he paid back the

debt. Now when his fellow servants saw what had
happened, they were deeply disturbed, and went to their
master and reported the whole affair. His master
summoned him and said to him, ‘You wicked servant! |
forgave you your entire debt because you begged me

to. Should you not have had pity on your fellow servant,
as | had pity on you? Then in anger his master handed him
over to the torturers until he should pay back the whole
debt. So will my heavenly Father do to you, unless each of
you forgives your brother from your heart.”

Deacon/Priest
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para saldar la deuda. El servidor, arrojandose a sus pies, le
suplicaba, diciendo: ‘Ten paciencia conmigo y te lo pagaré todo’.
El rey tuvo lastima de aquel servidor, lo solté y hasta le perdoné
la deuda. Pero, apenas habia salido aquel servidor, se encontré
con uno de sus companieros, que le debia poco dinero. Entonces
lo agarré por el cuello y casi lo estrangulaba, mientras le decia:
‘Pagame lo que me debes’. El compaiiero se le arrodillé y le
rogaba: ‘Ten paciencia conmigo y te lo pagaré todo’. Pero el
otro no quiso escucharlo, sino que fue y lo meti6 en la carcel
hasta que le pagara la deuda. Al ver lo ocurrido, sus
compaiieros se llenaron de indignacion y fueron a contar al rey
lo sucedido. Entonces el sefior lo llamé y le dijo: ‘Siervo malvado.
Te perdoné toda aquella deuda porque me lo suplicaste. ;No
debias ti también haber tenido compasion de tu compariero,
como yo tuve compasion de ti?’ Y el sefior, encolerizado, lo
entregd a los verdugos para que no lo soltaran hasta que
pagara lo que debia. Pues lo mismo hara mi Padre celestial con
ustedes, si cada cual no perdona de corazén a su hermano”.

All/Todos
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Ver -bum Do mi - ni. Laus

Niceno-Constantinopolitan Creed

| believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things visible and invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made. For us men and for
our salvation he came down from heaven, (At the words that follow, up to including and became man, all bow.) and by the
Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end. | believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the
Son, who with the Father and the Son is adored and glorified, who has spoken through the prophets. | believe in one, holy,
catholic and apostolic Church. | confess one baptism for the forgiveness of sins and | look forward to the resurrection of
the dead and the life of the world to come. Amen.

Prayer of St. Francis

O Divine Master
Grant that | may not so much seek

Lord, make me an instrument of Your peace,
Where there is hatred, let me sow love,

where there is injury, pardon, to be consoled as to console,

where there is doubt, faith, to be understood as to understand,

where there is despair, hope, to be loved as to love.

where there is darkness, light, For it is in giving that we receive,

and where there is sadness, joy in pardoning that we are pardoned

4 and in dying that we are born to eternal life.



The Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia Eucaristia

AN INSTRUMENT OF YOUR PEACE

Based on “The Prayer of St. Francis”
Attr. Francis of Assisi, 1181-1226 Tony Alonso

Refrain
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Make me an in-stru-ment of your peace.
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Make me an in-stru-ment of your peace.
Verses 14 Solo 3. O Master, grant that I may not so much seek
. so much to be consoled as to console,
1. Where there is hatred, let me sow love; (Response A) to be understood as to understand,

where there is injury, your pardon; (Response B)

. . . to be loved as to love, as to love.
where there is doubt, let me sow faith. (Refrain)

4. For it is in giving that we receive, (Response A)
it is in pardoning that we are pardoned, (Response B)
it is in dying that we are born,
born to eternal life! (Refrain)

2. Where there is despair, let me sow hope; (Response A)
where there is darkness, let me sow light; (Response B)
where there is sadness, let me sow joy. (Refrain)

Music Copyright © 2018 by GIA Publications, Inc. * All rights reserved
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Mystery of Faith ~ Misterio de la Fe
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Amen ~ Amen
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Lamb of God ~ Cordero de Dios
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Last Time / Ultima Vez
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GREAT Is THE LOvVE/HAY GRAN AMOR

Refrain/Estribillo

Jaime Cortez
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English Great is the love here a - mong us; great is the
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ci - ples; so - mos tus dis - ci - pu-los.
ci - ples; we are your dis - ci - ples.
ci - pu-los, so - mos tus dis - ci - pu-los.
Verses Estrofas
1. The Lord Jesus poured water in a basin 1. El Senor se levanto de la mesa
and began to wash y se puso a lavar
the feet of his disciples. los pies de sus discipulos
This example he left us; para darles ejemplo;
this example he left us. para darles ejemplo.
2. Lord, do you wash my feet? 2. ;/Pretendes tu lavarme a mi los pies, Senor?
Lord, do you wash my feet? ¢Pretendes tu lavarme a mi los pies?
“Right now you do not know “Lo que hago ahora, tu no lo entiendes,
what | am doing, mas tarde si lo entenderas;
but later you will understand; mas tarde si lo entenderas”
but later you will understand: 3. Si yo que soy maestro y Sefior
3. If I, your Lord and teacher, les he lavado los pies,
if | have washed your feet, ahora deben lavarse
then surely you must wash one another; los pies unos a otros.
then surely you must wash one another. 4. “Un nuevo mandamiento yo les doy”
4. "] give you a new commandment, dice el Senor:
a new commandment,” says the Lord: “Amense los unos a los otros
“Love one another as | have loved you!” como yo los he amado”
5. Faith, hope and love. 5. Que permanezcan con ustedes

Let these endure among you.
The greatest of these is love;
the greatest of these is love.

la fe, la esperanza y el amor.
La mayor de esas virtudes
es el amor; es el amor.

Text: English tr. of verses 2-5 fr. The Roman Missal © 1973, ICEL. Al rights reserved. Used with permission.
Spanish verse 1 ir. Misal Romano © 1975, Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved.
Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. Music, refrain, English verse 1
and Spanish verses 2-5 text © 2004, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
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Dismissal of Minister of Holy Communion to the Homebound
My dear friend(s), you are about to bring Communion from this Eucharistic Assembly to our sisters and brothers who are
unable to be here with us. Give them our greeting and our love. Pray with them, read today’s Gospel with them and
minister to them this most precious sacrament.

Sending Forth ~ Canto de Salida

SANTA MARIA DEL CAMINO

Juan A. Espinosa
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1. Mien-tras re-co-rres la vi - da ti nun-ca so-lqes-tds;

2. Aun-que te di-gan al - gu - nos que na-da pue-de cam -

3. Si por el mun-do los hom - bres sin co-no-cer-se van,__

4. Aun-que pa-rez-can tus pa - SOS i-nd-til ca-mi- nar, _
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1. con - ti - go por el ca-mi - no
2. biar, Iu-cha por un mun-do nue -  vo,

3. no nie-gues nun-ca tu ma - no
4, ti vas ha-cien-do ca-mi - nos:
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1.San-ta Ma-ri-a va. Ven con no-so-tros al ca- mi-nar;
2. lu-cha por la ver-dad.

3. al que con-ti-goes-td.
. L,
4. o-tros los se- gui-ran.
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ca - mi- nar; San - ta Ma-ri-a, ven.

© 1971, Juan A. Espinosa. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.

Readings for the week of September 13, 2026
Sunday: Ez 33:7-9/Ps 95:1-2, 6-7b, 7c-9/Rom 13:8-10/Mt 18:15-20
Monday: | Cor 5:1-8/Ps 5:5-6, 7, 12/Lk 6:6-1 |
Tuesday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/Ps |3:6ab, 6¢/Mt I:1-16, 18-23 or 1:18-23
Wednesday: | Cor 7:25-31/Ps 45:11-12, 14-15, 16-17/ Lk 6:20-26
Thursday: | Cor 8:1b-7, 1 1-13/Ps 139:1b-3, 13-14ab, 23-24/Lk 6:27-38
Friday: | Cor 9:16-19, 22b-27/Ps 84:3, 4, 5-6, 12/Lk 6:39-42
Saturday: | Cor 10:14-22/Ps |16:12-13, 17-18/Lk 6:43-49
Next Sunday: Sir 27:30-28:7/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, |1-12/Rom 14:7-9/Mt 18:21-35

All music reprinted with permission under Onelicense A-706063

Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine; Psalm refrain © 1968,
1981, 1997, International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced, distributed, performed or displayed in any
medium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.

Los textos de la Sagrada Escritura utilizados en esta obra han sido tomados de los Leccionarios |, Il y Ill, propiedad de la Comision Episcopal de Pastoral Liturgica de la Conferencia Episcopal
3 Mexicana, copyright © 1987, quinta edicion de septiembre de 2004. Utilizados con permiso. Todos los derechos reservados.



Cathcdra] Basilica Fastoral Staff

Priests:
Most Rev. John C. Wester Archbishop of Santa Fe
Very Rev. John D. Cannon frjohn@cbsta.org

Rector 505.955.8860

Deacons:

Rev. Mr. Joe Garcia
505.955.8862

Rev. Mr. Martin Gallegos

Rev. Mr. Donald Serrano
505.955.8869

deaconjoe@cbsfa.org
deaconmartin@cbsfa.org
deacondonald@cbsfa.org

Pastoral Staff:

Front Office:
505.982.5619

Director of Religious Education:
Mrs. Robin Chavez
505.955.8868

Director of Music:
Mrs. Carmen Florez-Mansi
505.955.8870

Director of Liturgy:
Mr. Gabriel Gabaldon

frontoffice@cbsfa.org

robin@cbsfa.org

carmen(@cbsfa.org

505.955.8867 gabriel@cbsfa.org
Marriage Coordinator:

Mrs. Terry Garcia

505.955.8862 terry@cbsfa.org

Director of Finance & Operations:
Mr. Tom Mansi
505.955.8865
Director of Administration:
Mr. Carlos Martinez
505.955.8866

tom@cbsfa.org

carlos@cbsfa.org

Gift Shop Manager:
Mr. Robert Martinez
505.955.8872

Gift Shop Sales:

Mr. Fernando Casados
Mrs. Anna Chavez
505.955.8879

giftshop@cbsfa.org

St. Vincent DePaul 505.780.4788

Bulletin: bulletin@cbsfa.org

(only electronic submissions accepted, 9 days prior to desired publish date.)

Infant Baptism at the Cathedral
Basilica and Cristo Rey

=
\

| S

Are you planning on having your child baptized? If you have any
questions or need more information about infant baptism, if you
need the course of instruction in Spanish, or if your child is over
the age of eight — please contact Robin Chavez, 505.955.8868 or

robin@cbsfa.org

Office Hours

Monday - Thursday:
9:00 a.m. - 12:30 p.m.
1:30 p.m. - 4:00 p.m.
Friday:

9:00 a.m. - 12:30 p.m.

Sundaq Masses
9:00 a.m., 11:00 a.m.

5acramcnt of

chonciliation
Saturday: 2:30 - 3:30 p.m.

Daily Mass Confessions end promprly
i t 3:30p.m., or
Monday - Friday: 4 .
7:00 a.m. available by appointment.
Tuesday & Thursday:
i pam Parish Office

131 Cathedral Place,
Santa Fe, NM 87501
505.982.5619
sfcathedral@cbsfa.org

ljaturc!ag

4:00 p.m. - Anticipatory Mass

Avre you registered at the Cathedral Basilica?

e Are you new to the area?

Looking for a new spiritual home?

Attend mass but haven't formally registered .
18 years or older ?

Registration forms can be found on our website
www.cbsfa.org or by visiting our parish office.
Registration is also important in being a Godparent or
Confirmation Sponsor.

Set it and forget it. Online giving is a great way to
help the church cut down on envelope costs and
ensure your donation is made even when you are
away. Sign up today!

4 # Online Giving

Parish Stcwarc]ship

The Cathedral Basilica is a stewardship parish and we
thank you for your continued generosity and support.

What the Parish needs weekly to meets its obligations:
$20,250.00

Financial information not available at time of print.

Thank you for using your
envelopes.

AMASS SCHEDULE

We are excited to announce that we have added 5 Masses to
our weekly schedule:

Tuesday & Thursday at Cathedral - 5:15 PM
Monday, Wednesday, Friday at Cristo Rey - 12:10 PM



http://www.cbsfa.org
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INTENTIONS

Saturday, September 12th

4:00 pm

+ Anita Aldeis by Carmela Aldeis

1 Christopher Legits by Mama, Dad & Matthew

1 Lala G. Martinez and tEddie Martinez by E.J. Martinez and
Anna Williams

Sunday, September 13th - 24th Sunday in Ordinary Time
9:00 am

For the People of the Parish

+ DeAnne Lynch (Birthday) by Lynch Family

1 Joaquin Aguilar, 7 yr. Anniversary by Marvin Gallegos

11:00 am

+ Medardo Lujan by Cecilia and Emil Matic
1 Chico Ramirez by Parents

1 Jessie Lopez by St. Francis Altar Society

7:00 pm
Living & Deceased Members of La Cofradia by Cofradia
1 Betty Starr by Stacy Starr

Monday. September 14th - Exaltation of the Holy Cross
7:00 am

+ Linda Tatar Johnson by Loretta Tatar Funk

1 Concha Ortiz y Pino de Kleven by Lourdes Tinajero

1 Karen Silva by John and Lisa Morrison

Tuesday, September 15th - Our Lady of Sorrows

7:00 am

Living and Deceased Family and Friends of Carolyn & Jack Peter-
nel by Carolyn and Jack

Living & Deceased Members of La Cofradia by Cofradia

Health and Wellbeing of Eddie Gonzales by Adrianna Duncan
5:15 pm

+ Mary Rose Gallegos by Judy Salazar

+ Maria Elsa Aceves by Philip and Luci Vasquez

Wednesday, September 16th - St. Cornelius

7:00 am

Health and Wellbeing of Sister Patrick Marie Dempsey by John
and Loretta Funk

1 Chantal Chavez by Mom

1 Celine and +Pat Vigil by The Family

Thursday, September 17th- St. Robert Bellarmine,

St. Hildegard of Bingen

7:00 am

T Sister Mary John Soulliard by John and Loretta Funk

1 Chantal Chavez by Mom

Amanda Burns by Edward Guarino

5:15 pm

+ Maria Elsa Aceves by Philip and Luci Vasquez

1 Adam, { Christopher, and { Florencio Silva by Marie Silva

Friday, September 18th
7:00 am

T Ray and {Theresa Poage by John and Loretta Funk
1 Chantal Chavez by Mom
1 Joe and 1 Nashie Lujan by Diana and Leroy Lujan

Saturday, September 19th

4:00 pm

1 Lora Martinez by Carmela Aldeis
1 Skya Abbate by Olinda Garcia

1 Lorraine Roybal by Roybal Family

Sunday, September 20th - 25th Sunday in Ordinary Time
9:00 am

1 Estevan Gonzales, ¥ Dominic Lucero, and T Natasha Gonzales
by Adrianna Duncan

1 Donald Gallegos, 7 yr. Anniversary by Marvin Gallegos

1 Edward Ray Mignardot by The Ferran Family

11:00 am

For the People of the Parish

1 Florence Jaramillo by Cecilia and Emil Matic

1 Jennie Matic and fJanet Conover by Cecilia and Emil Matic

Calling all photographers!
We need your best photo of the
« Cathedral Basilica and Cristo Rey
(inside or the outside). Only
5 6 7 T thirteen (13) photographs will be

1
8
12 13 14 15 16 17 18 chosen for our 2027 Calendar.
19 20 21 22 23 24 25
29

26 27 28 30 31

SUN  MON TUE WED THU  FRI

2 3
9 10

3 A

Please submit your best photo, in
high digital quality, landscape
orientation preferred, to sfcathedral@cbsfa.org, Deadline to
submit your photos is Monday, October 5th.

Several years ago,
Msgr. Jerome
Martinez y Alire
presented a

' THE LORD _
N p} NEWAIuExmo lecture series at
o e SMDLP entitled,
~ P s The Lord and New
i _ Mexico.

The series was
recorded and
made into CDs
that were sold in
the Cathedral gift
shop but have long
sold out.

The Treasures of Wisdom ministry at
the Cathedral was founded by Msgr.
Jerome and wants to preserve this
wonderful historical document as a
legacy for his 50" Jubilee.

THE REV. MSGR.
JEROME J. MARTINEZ

They have translated the audio into
text and published a book version.

This book is available at Cathedral
La Conquistadora Gift Shop.




The Annual Catholic Appeal helps to fund many of

: the ministries of the Archdiocese of Santa Fe. The

==-%,==. Cathedral Basilica’s obligation this year is $63,000,

|| - of which $46,034 has been raised from only 6.53 %
~of our registered parishioners.

Any amount donated over our obligation will come back to the
Cathedral for our own needs. There are pledge forms on the table
at the main entrance and in the brochure holder near the doors of
the south transept with more information. Thank you very much
for your prayerful consideration.

WE LOVE HAVING YOU AS

a part of
our Flock!

Keep in touch with us via
email and text!

TEXT
CBSFA

T0 84576

Text STOP to 84576 to stop txt notifications at any time. Text HELP for
help. There is no charge for this service, but your carrier message and
data rates may apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt.

Answer the call to Ministry!

Are you considering becoming a minister? As members of a
parish, we are called to actively participate in the life of the
parish not only by participating mass but also giving of your time
and talent. We invite you to join the Choir become an
Extra Ordinary Minister of Holy Communion, Lector, Server
(Adult and anyone who has made their First Holy
Communion), or Minister of Hospitality.

Please call or email Gabriel Gabaldon, Director of Liturgy or
Carmen Florez-Mansi, Director of Music for more information.

505.955.8867 - gabriel@cbsfa.org
505.955.8870 - carmen(@cbsfa.org

Celebration of the Feast of St. Francis

Novena to St. Francis
September 25 - October 3
Prayed at all Masses

Archdiocesan St. Francis Celebration
Archbishop’s Minister Award Mass
Friday, October 2
5:00 p.m.

Please note that there will not be 7:00am Mass
at the Cathedral or 12:10pm Mass at Cristo Rey.
Open Seating.

Transitus of St. Francis
October 3
6:00 p.m.
Reception to follow

Parish Feast Day
Sunday, October 4
9:00 a.m. & 11:00 a.m.

Ecumenical Pet Blessing
1:00 p.m.
Stations of the Cross Prayer
Garden

Parish Bingo & Fiesta
2:00 p.m.
at Cristo Rey Parish Hall

Friends of the Cathcdral Basﬂica
The 1610 chacy 50(:1’::1!:9

Charter Members:

Jean Rodriguez, Greg & Mary Ann Edwards,
John & Loretta Funk, Carol Heppenstall
James & Rita Koerber, Emil & Cecilia Matic,
Fenton Moore, Joan-Ann Ryan-Murphy,

V.J. & Wanda Vint, Jerry & Hermine Quintana,
Ray & Corinne Willison, Fr. Adam Lee Ortega y Ortiz

Members:

Alice Giovinco, Donald Shina & Kevin Waidmann
+Peg Murphy, +Gilbert Velarde, +Harry Nicholas Plannerer
Susan E. Vinci-Lucero, Jane Yongers,

Filomena Louise Kiger, Daniel & Suzanne Hayes,
Brian Francis O’Connor, Nina Kalin, Kathleen Higgins

Please let us know if you have named the Cathedral Basilica as a
beneficiary in your estate planning. By doing so you will automat-
ically become a member of the 1610 Legacy Society. Prayerfully
consider becoming part of the Legacy of the Cathedral.

Family Life
Ministries

The Cathedral Basilica

Sacramental Preparation and
Family Formation for all ages
begins in September
Sessions meet Sundays
from 9:30-10:45
followed by 11:00 Mass

asl]

Cristo Rey Parish

Online Registration is now open
For further information please contact
Robin Chavez at
robin@cbsfa.org or 505-955-8868


mailto:liturgy@cbsfa.org

